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भाषा की अपनी यात्रा है। संसृ्कतत और सभ्यताएं भी अपनी यात्रा तय करती हैं। जीवन 

की अपनी यात्रा है। बाहर से भले ही अलग प्रतीत होता हो परनु्त इन सबकी तिराएं जुड़ी 

हैं। सब यात्रामय है। मातृभाषा एक ऐसा स्रोत है जो देह की तिराओ ंमें बसता है। भाषा को 

छोड़ना बड़ा कतिन है। तवदेि की पहली यात्रा के समय। तहंदी भाषा का महासागर छोड़ते हुए 

लग रहा था। अब आगे अंगे्रजी ही बोलनी पड़ेगी। भाषा के तौर पर बदलाव लाना पड़ेगा। मेरी 

भारत से बाहर, पहली हवाई यात्रा के समय िीत युद्ध का प्रमुख प्रतीक बतलिन की दीवार टूट 

रही थी। उस समय मुझे  भारत के बाहर तहन्दी भाषा के प्रचलित होने के बारे में कोई जानकारी 

न थी। मेरे भीतर भी बहुत कुछ टूट बुन रहा था। बलििन की दीवार को टूटने में कई सप्ताह िगे 

थे। मेरे भीतर भी मानलसक स्तर पर बहुत सी मान्यताओं और परम्पराओं ने जड़ें जमा रखी 

थी। दीवारें खड़ी कर रखी थी। उन्हें टूट नया बनुने में समय िगा। मझु ेयह सब लिखते हुए उन 

भारतीयों की मानलसक दशा का अहसास हो रहा है जो किकत्ता बंदरगाह से 1873 में िल्िा 

रूख जहाज से रवाना हुए थे। वह अंगे्रजों की गिुामी का जमाना था। यह िगभग हर व्यक्तत 

के साथ होता है। यह हर यात्री और प्रवासी के साथ होता है। जब मैं पहिी बार ववदेश यात्रा के 

लिए हवाई जहाज में बठैा। हवाई जहाज में बठैने से पवूि एक िंबी कतार िगी हुई थी। हवाई 
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टटकट अंगे्रजी में थी। पासपोटि भी अंगे्रजी में बना था। अंगे्रजी भाषा में, पासपोटि और बोर्डिंग 

पास हाथ में, तैयार रखन ेके लिए कहा जा रहा था। व्हीि चयेर में बठेै यात्रत्रयों और छोटे बच्चों 

के साथ उनके माता वपता को हवाई जहाज में बोर्डिंग के लिए प्राथलमकता से बिुाया जा रहा 

था। बोर्डिंग पास की चकेकंग के बाद एक एक कर, सब यात्री ववमान के दरवाजे की ओर बढ़ रहे 

थे। सबको हवाई जहाज में बठैने के लिए कहा जा रहा था। यह घोषणा माइक पर बार बार हो 

रही थी। एयरिाइन कमी भी बार बार पंक्तत बनाये रखन ेऔर पासपोटि व बोर्डिंग पास तैयार 

रखन ेके लिए कह रह रहे थे। अंगे्रजी भाषा के बाद यही संदेश टहदंी में भी दोहराया जा रहा था। 

ववमान के दरवाजे से पहिे यात्री धीमे धीमे आगे बढ़ रहे थे। धीमे धीमे हवाई जहाज की ओर 

बढ़न ेके समय हर कदम के साथ पीछे बहुत कुछ छूट रहा था। पास ही दसूरे गेट से रवाना होत े

हुए हवाई जहाज की सरसराती चीख, सन्नाटा साथ लिए कानों को चीर रही थी। कैरोलसन की 

महक हवा में िदी थी। ववमान पररचाररका ने मेरा बोर्डिंग पास देखकर ववमान के बीच में बाईं 

ओर मेरी सीट होने का संकेत कर कहा "प्िीज। िेफ्ट द टू गो"  ववमान के अंदर गहमागहमी 

थी। भारत की धरती पर होते हुए भी एक परायापन ववमान में उपक्स्थत था। यात्री अपनी सीट 

ढ़ंूढ़ रहे थे। सीट के पास पहंुच कर सीटों के ऊपर बने केत्रबन में अपने हाथ का सामान रख रहे 

थे। मैं भी अपना बोर्डिंग पास और पासपोटि हाथ में लिए अपनी सीट तक पहंुच कर बठै गया 

था। जब सब यात्री ववमान में बठै चकेु थे। उसके कुछ ही लमनट बाद ववमान पायिेट की 

आवाज सनुाई दी "करेगा। प्रस्थान में लमनट ही कुछ ववमान हमारा " अंगे्रजी जानकारी यह
थी। में भाषा  ववमान के दरवाजे बंद हो चकेु थे। ववमान के दरवाजे बंद होते समय मझु ेिगा 

था। एक प्रश्न टदमाग में उभरा था। क्जसे अब मैं पीछे छोड़ रहा हूूँ। ववमान के बाहर छूटा जीवन 

वापस िौटने पर तया वसैा ही लमिेगा ? जब मैं वापस िौटंूगा तो तया मैं उसे किर से पा 

सकूूँ गा ? सनुा है जब पीठ पीछे दरवाजे बंद होते हैं तो राह के नये दरवाजे खुिते हैं। एक नया 

आकाश। एक नया क्षिततज लिए।  यह मैंनें मेरे गुरु जी से भी सनुा था। सत्येंद्र चतुवेदी। वे 

राजकीय किा महाववद्यािय,अिवर के प्राचायि थे और टहदंी के ववभागाध्यि भी। यह दौर 

बेरोजगारी का था। वे प्रोत्साहन भरे शब्दों में एक ही बात कहत े " भी जहां रहो। करते प्रयास
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करो। प्रयास का घसुने उसमें टदखें। खुिे दरवाजे"  उनका कहना था "बाहर से गांव दरवाजा 

खुिा टदखे तो प्रवेश का प्रयास करो। क्जिे के बाहर जाने का अवसर लमिे तो अवश्य जाओ। 

राज्य के बाहर का दरवाजा खुिा टदखे तो अवश्य प्रवेश का प्रयास करो। यटद देश के बाहर जान े

का दरवाजा खुिा टदखे तो मत चकूो।" 

मैं यरूोप आ गया था। यहाूँ आगमन पर मेरे जीवन में सतकि ता का एक नया दौर शरुु 

हुआ। एक नयी पाठशािा घर के भीतर भी थी। घर के बाहर तो खिुा ववश्वववद्यािय था। 

आज भी है। मैं जो भी नये शब्द सनुता सीखता। इन नये शब्दों को टहन्दी के शब्दों के साथ 

तािमेि त्रबठान ेका प्रयास सदा रहता। ताकक शब्द अपने अथि के साथ मेरी याददाश्त में बना 

रहे। हािांकक मैंने डच और इटालियन भाषा को सीखने के लिए किा में जाना शरुू ककया। 

िेककन मैं किा में, डच और इटालियन भाषा को व्याकरण सम्मत तरीके से कभी न सीख 

पाया। मेरी असिी किा तो स्कूि के बाहर थी। खरीददारी के समय दकुानदार से मोिभाव 

पछूना। जन्मटदन की पाटटियों में संवाद सनुना। चटुकुिों को समझ हंसन ेका नाटक करना। ये 

सब बहुत ऊजाि को चाटने वािा भी था। साविजतनक स्थानों पर भारतीय टदखाई दे जाते थे। 

टहन्दी भाषा के शब्द कानों में पड़ जाते थे। एम्सटडिम क्स्थत वल्डि िैशन सेंटर पहंुचा तो कानों 

में टहन्दी। पजंाबी लमश्रित टहदंी सनुाई दी। आपको यह जानकर और पढ़कर आश्चयि होगा कक 

नीदरिैंड में मेरा पररचय टहदंी की बोिी के एक ऐसे शब्द के साथ हुआ जो भारत के कई राज्यों 

में, खासकर गांवों प्रयतुत होता है। ककन्तु टहन्दी भाषा में इस शब्द का प्रयोग होते हुए मैंने नही ं

पढ़ा है। हाूँ, मेरी अनपढ़ मां, इस शब्द को बहुत काम में िेती है। मेरी नानी को भी इस शब्द को 

उच्चररत करते सनुा है। देशज शब्द है। कई बोलियों में इस शब्द का प्रयोग होता है 

नीदरिैंड में मेरी सास से मिुाकात हुई तो वे लसगरेट सिुगा। एक के बाद दसूरी लसगरेट 

पी पी कर, नयी लसगरेट सिुगा कर, तनाव से मकु्तत पान े के प्रयास में िगी थी।  

मेरी प्रेलमका ने अपनी माूँ को जब अपने प्रेम में पड़ने की बात बताई तो वे बहुत खुश हुई। 

उनकी उत्सकुता बढ़ी कक बताओ कौन है ? मेरी पत्नी ने जब मेरा नाम और भारत का होन ेके 
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बारे में बताया तो मेरी सास के माथे की नशें तन गई। 

उन्होंने सीधे सीधे सवाि पछूा "है ज्ञान का खाने खाना से छुरी काूँटे उसे तया ? 

एक बात को स्पष्ट करना बहुत आवश्यक है। टहदंी से मेरा आशय यहां केवि टहदंी 

भाषा से ही नही ंहै।  भारत के बाहर टहदंी कई रूपों में टदखाई पड़ती है। भारत और भारतीयता 

कई अथों में टदखाई पड़ती है।  भारतीय ज्ञान परंपरा। उसके रीततररवाज। उनका पोषण। यही 

सब वहृत अथों में भारतीय संस्कृतत का मिू है। हम गाते भी हैं "हम। हैं टहदंी " में रूप के गानों
भी। में रूप के स्वाद और सगंुध की मसािों और   इस आिेख के माद्यम से प्रयास है कक म ै

छोटी -छोटी को। बातों छोटी- सकंू। समझा सकंू। बता कर लिख आपको को। घटनाओं छोटी
बना श्रचत्र एक  सकंू। हािणै्ड में टहदंी का स्वरूप खून पसीन ेसे सींचा हुआ है। वतिमान समय में 

जो आज टहदंी का स्वरूप टदखाई देता है। उसका यहां आगमन सत्तर के दशक के आसपास 

हुआ। यूं तो शरुुआत िगभग एक सौ वषि पवूि भी हो गयी थी। वतिमान में नीदरिैंड में टहदंी का 

बहुभाषी स्वरूप पक्श्चम से आया है। यानी भमूध्यसागर के पार से। 

नीदरिैंड्स में इस समय टहन्दी भाषा की दो धाराएं हैं। भारतीयता की दो धाराएं हैं। 

नीदरिैंड में टहदंी का ववकास क्रम कुछ एक ऐसी घटना है कक इस ववकास क्रम में सरूीनामी 

भारतवलंशयों का बहुत बड़ा योगदान है। उनकी टहन्दी में रूश्रच आज भी टहदंी की रीढ है। होिी 

दीवािी पर राष्रीय टीवी नेटवकि  पर भी टहन्दी का संगीत सनुाई पड़ता है। 

आपको यह भी पता होगा कक नीदरिैंड बहुत िंब ेसमय तक स्पेन के कब्जे में था। यहां पर 

कैथोलिक धमि प्रचलित था। स्पेन का यहां पर सीधा शासन नहीं था। बक्ल्क बके्ल्जयम में एक 

प्रतततनश्रध स्पेन के शासक का  होता था। बेक्ल्जयम से ही डच भभूाग पर सत्ता का तनयंत्रण 

होता था। नीदरिैंड्स में कैथोलिक धमि के चिते। डसेीडरेरयस एरासमसु के प्रयासों से प्रोटेस्टेंट 

धमि का उदय हुआ। इस पररवतिन से मतुत व्यापार को बहुत बढावा लमिा। 

अंगे्रजों का अनकुरण कर 20 माचि 1602 में डच ईस्ट इंर्डया कम्पनी की स्थापना 

हुई। एम्सटडिम व्यापाररक कें द्र था। भारत से मिूतः सतूी व रेशम के कपड़ो, मसािों, नीि व 
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बारूद आटद का व्यापार होता था। यह व्यापार समदु्र मागि से होता था। क्जन जहाजों से डच 

ईस्ट इंर्डया कंपनी भारत से व्यापार करती थी। उन जहाजों का नाम आद्रीकेम हुआ करता था। 

सविप्रथम पीटर आद्रीकेम डच ईस्ट इंर्डया कम्पनी के सवोच्च अश्रधकारी तनयतुत होकर 

भारत पहंुच े थे। डच िोग िम्बी योजना बनाने। उन योजनाओं की कक्रयाक्न्वतत में दि रहे 

हैं। आद्रीकेम आगरा भी आए थे। आगरा आगमन पर अिजि ने आद्रीकेम से कहा था कक 

मगुि शासक से यटद बात करनी है तो आपको टहदंसु्तानी में बात करनी पड़गेी। कहते हैं यह 

सनुकर, आद्रीकेम ने मगुि शासक से टहदंसु्तानी में ही बात की। डच अपने साथ सदैव 

दभुावषया रखते थे। 

आद्रीकेम के बाद जोशआु केटिर भारत में डच ईस्ट इंर्डया कंपनी का प्रतततनश्रध बनकर 

आया। यह घटना आद्रीकेम के कोई पचास वषि बाद घटी। इस समय बहादरु शाह जिर का 

शासन था। केटिार एक ऐसा ववद्वान था क्जसन ेटहन्दी भाषा का यातन टहन्दसु्तानी भाषा का 

पहिा व्याकरण लिखा था। यह 1658 में लिखा गया था। इस व्याकरण के लिखे जान ेका 

एकमात्र उद्देश्य डच ईस्ट इंर्डया कंपनी में काम करने वािों और भारत से व्यापार करन ेवािों 

डच व्यापाररयों के लिए था। ताकक व्यावसातयक कायि अबाश्रधत चिते रहें। 

यहां मोहन कांत गौतम का नाम उद्घतृ करना भी आवश्यक है। मोहन कातं गौतम भारत से 

1960 में नीदरिैंड आए थे। वे भी िायडन ववश्वववद्यािय में प्रोिेसर रहे हैं। उनका कथन है 

कक "है। पास मेरे प्रतत एक की व्याकरण पहिे के भाषा टहदंी गये लिखे द्वारा केटिार"  उनसे 

अतसर बातें होती रहती हैं। वे सचूनाओं के जीते जागते भंडार हैं। केटिार के बाद एक अन्य 

व्याकरण लिखा गया। क्जसे फ्ाकंोइस मेरी ने 1704 में िेटटन भाषा में लिखा था। केटिार के 

पहिे हरबटि द यागर का वणिन भी पढ़न ेको लमिता है। वे भी डच ईस्ट इंर्डया कंपनी के 

अश्रधकारी थे। उन्हें कोरोमंडि भेजा गया था। उन्होंने संस्कृत तो सीखी ही और साथ ही तलमि 

तेिगुू भी सीखी। हरबटि द यागर का कहना रहा है कक संस्कृत एक वगि ववशषे की भाषा है। 

ब्राह्मणों की भाषा है। वे छत्रपतत लशवाजी से भी लमिे थे। यह लमिन 1677 में बीजापरु में हुआ 

था। हरबटि द यागर के भी पहिे अब्राहम  रोर्िग्स (1630-1667) एक पादरी थे। वे भारत में 
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िगभग सोिह सत्रह बरस रहे। इन वषों के दौरान उन्होंने संस्कृत का अध्ययन ककया। उन्होंन े

न केवि संस्कृत का बक्ल्क भारतीय संस्कृतत व भारतीय ज्ञान परंपरा को समझने के लिए भी 

गहरी रुश्रच टदखाई। उन्होंने भारतीय रीतत -धमि सटहत ररवाजों , पजूा पद्धतत आटद का भी 

अध्ययन ककया।  

उन्होंन ेवापस यरूोप जाकर संस्कृत का बढ़ - ऐसे पहिे वह ककया। प्रसार प्रचार चढ़कर
भी में बारे के वेदों चारों क्जन्होंने थे। ववद्वान  यरूोप के िोगों को जानकारी दी। उन्होंन े

भतृहरर के बरैागी और नीतत का भी डच भाषा में अनवुाद ककया। 

आपको ज्ञात  होगा कक हेतटर मनुरो के नेततृ्व में 1764 में बतसर का यदु्ध हुआ था। मीर 

कालसम मगुि शासक शाह आिम का सेनानायक था । इस िड़ाई में अंगे्रजों की ववजय हुई 

थी। इस ववजय के बाद 1784 में कोिकाता में, एलशयाटटक सोसाइटी की स्थापना की गई थी। 

इसका िेय ववलियम जोंस को जाता है। इस सोसाइटी का उद्देश्य प्राच्य ववद्या को केन्द्र में 

रखकर ककया गया था। एलशयाटटक सोसाइटी की पत्रत्रका भी प्रकालशत होने िगी। इस पत्रत्रका 

के छपने से एक बहुत बड़ा िाभ हुआ। इस पत्रत्रका में, संस्कृत भाषा का और संस्कृत साटहत्य 

का उल्िेख हुआ। इस उल्िेख ने। संस्कृत भाषा के लिए। संस्कृत साटहत्य के लिए क्जज्ञासा का 

एक नया सोपान खोिा। यरूोप के ववश्वववद्याियों के ववद्वानों तक संस्कृत साटहत्य की बात 

पहंुची। ववलियम जोंस ने अलभज्ञान शाकंुतिम ् का अंगे्रजी में अनवुाद भी ककया। 

एलशयाटटक सोसाइटी की पत्रत्रका में छप े आिेखों पर। खासकर संस्कृत के 

ववश्िेषणात्मक आिेखों में जमिनी के मतैसमिूर ने बहुत गहरी क्जज्ञासा टदखाई। उन्होंन ेवदेों 

पर तथा धमि ग्रन्थों की समझ को समेटत े हुए 'द सेके्रड बकु ऑि ईस्ट लिखी। साथ ही 

मतैसमिूर ने ऋग्वेद का संस्करण भी प्रकालशत ककया। यह सब संस्कृत के प्रचार प्रसार में 

पक्श्चम की एक बहुत बड़ी देन मानी जाती है 

ववलियम जोंस व ववक्ल्कन्स को इण्डोिोजी का। भारतीय ववद्या का  जनक माना 

जाता है। हेतसिेडने का योगदान भी अनकुरणीय है। उन्होंने संस्कृत का यरूोपीय भाषा में 

पहिा व्याकरण लिखा। संस्कृत भाषा एवम ् साटहत्य के प्रचार प्रसार में हेन्दररक कास्पर केनि 
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का योगदान भी उल्िेखनीय है। वे एक  वषि के लिए भारत भी आए थे। उन्हें िाइडने 

ववश्वववद्यािय में संस्कृत के प्रोिेसर के रूप में तनयतुत ककया गया था। उन्हें संस्कृत के 

साथ -पाि साथ ीी भाषा का भी ज्ञान था। प्रोिेसर केनि ने डच संसद में इस बात के लिए भी 

परुजोर मागंकर प्रस्ताव रखा था कक िाइडन ववश्वववद्यािय में संस्कृत पीठ की स्थापना हो।  

एिब्रेतट वेबर केनि के गुरू थे। उन्होंने वाराहलमत्र की वहृत संटहता पर भी काम ककया था। 

इसके साथ साथ प्रोिेसर जोहन हाउलसगंा भी बनारस आये थे। उन्होंने संस्कृत नाटकों पर 

गहन काम ककया था। 

प्रोिेसर केनि जब िाइडने यतूनवलसिटी में संस्कृत पढ़ा रहे थे। उस समय जैकोब सेमअुि 

भी उनके छात्र थे। जकैोब समअुि की बौद्ध धमि समेत भारतीय दशिन में गहरी रुश्रच थी। 

इस तरह धीरे धीरे िाइदेन ववश्वववद्यािय में संस्कृत का प्रचार प्रसार हुआ और यही प्रचार-

िैिा। भी में ववश्वववद्यािय अन्य के यरूोप प्रसार  आगे चिकर जे पी वोगि एम्स्टडिम 

ववश्वववद्यािय में संस्कृत के प्राध्यापक बने। 1930 के दशक में िायडने ववश्वववद्यािय में 

टहदंी भी पढ़ाई जान ेिगी। जे पी वोगि ने प्रेमचंद की 'सप्त सरोज' का भी डच में अनवुाद 

ककया। उपरोतत सभी तथ्यों ने टहदंी भाषा के लिए आधार बनाया। 

नीदरिैंड्स में िायडने वववव बहुत परुाना है। आइंस्टाइन भी यहां पढ़े हैं। यह जानकारी 

रुश्रचकर है कक िायडने वववव में पढ़े करीब दस ववद्वानों को नोबेि परुस्कार लमिा है। इस 

ववश्वववद्यािय की स्थापना अस्सी बरस के यदु्ध के ठीक बाद हुई थी। यदु्ध की जीत की खुशी 

में, 1575 में िायडने ववश्वववद्यािय की स्थापना हुई थी। 

एम्स्टडिम, उटरेतखट, ग्रोतनगंन, िायडने इन चारों  ववश्वववद्याियों में भारतीय ववद्या 
(इण ् डोिोजी  )से कारणों आश्रथिक अब थी। िगी जाने पढ़ाई  भारतीय ववद्या की पढ़ाई इन चारों 

ववश्वववद्याियों में बंद कर दी गई है। 

आज से 100 वषि से भी पहिे रववदं्रनाथ टैगोर लसतंबर 1920 में नीदरिैंड्स में आये 

थे। भारतीयता के प्रतत गहरी रूश्रच के कारण उनको सनुने के लिए िोग दरू दरू से साइककिों से 

आते थे। महवषि महेश योगी भी सत्तर के दशक में नीदरिैंड्स आये। व्िोद्रोप गांव में आकर 
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भारतीय ज्ञान परम्परा को बांटना आरम्भ ककया। उन्होंने िोगों को जीवन में सजगता के लिए 

रांसेंडेंटि मेर्डटेशन लसखाया व संस्था की स्थापना की। 

इससे पवूि आजाद टहदं िौज के तीन हजार लसपाही नीदरिैंड के पक्श्चमी तट पर 1943 में 

रहकर गए हैं। 

आजाद टहदं िौज के इन लसपाटहयों की कहातनयां बड़ी रोचक हैं। यह सब जानकारी एक 

पसु्तक में दजि है। इस पसु्तक का शीषिक है 'िॉर फ्ी इंर्डया'। यह करीब  चार सौ पचास पषृ्ठ 

की पसु्तक है। इसमें मय तारीख आजाद टहन्द िौज की यरूोप में उपक्स्थतत का परूा वववरण 

है। इसके िेखक हैं माटटिन बाम्बर। इस पसु्तक का सम्पादन ककया है आड नावेन ने। नावने 

डच नागररक हैं। इस पसु्तक को प्राप्त करन ेके लिए मेरी आड नेवन से िम्बी बात भी हुई। 

उन्होंने इस पसु्तक की जानकारी के आधार पर बनी डोतयमूेंरी किल्म 'आंदर टाइडन्स' के बारे 

में भी बताया। इस पसु्तक में आजाद टहदं िौज की तथ्यगत बातें दजि हैं। आजाद टहदं िौज के 

सतैनकों की िोटो हैं। 

सतैनक बरैरयर िगाकर खड़ ेहैं। यहां तक की ककसी सतैनक की मतृ्यु हो गई तो उसके 

दाह संस्कार की िोटो भी है। अन्य कुछ बहुत रोचक तथ्य हैं। भारतीय सतैनकों से जुड़ी प्रेम की 

कहातनयों को 'आंदर टाइडसं' एक टीवी सीररयि में भी शालमि ककया है। क्जसमें आजाद टहदं 

िौज के सरदार सभुाष चंद्र बोस की बेटी का सािात्कार भी साथ -है। टदखाया साथ   ये सतैनक 

नीदरिैंड के पक्श्चमी तट पर आकर रहे। इनके यहां आन ेका मखु्य कारण था भारत को 

अंगे्रजों से स्वतंत्र करवाना। सभुाष चंद्र बोस अंगे्रजो के खखिाि टहटिर की मदद िेना चाहता 

था। इसलिए ये सतैनक टहटिर की मदद के लिए आए थे। उस समय की क्स्थतत यह थी कक परेू 

ववश्व में अंगे्रजों का राज्य था। जापान, जमिनी और इटिी के अिावा ववश्व में कोई अन्य 

सशतत राष्र न थे। ववश्व में सभी जगह अंगे्रजों का राज्य था। जैसा कक आपको पता है कक 

उनके राज में ववश्व में सयूािस्त नहीं होता था। 

आजाद टहदं सतैनकों को नाक्जयों ने नीदरिैंड्स के पक्श्चमी तट की तनगरानी का 

क्जम्मा सौंपा था। इससे पक्श्चमी तट के ककनारे बसे गांव और शहरों में िोग सतकि  हो गए थे। 
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एक खास बात जो किल्म में टदखाई गई है कक भारतीय सतैनकों के प्रतत स्थानीय िोगों का 

व्यवहार सामान्य था। मेरी सास ने भी मझु ेबताया था कक सतैनकों के पास जाने की सख्त 

मनाही थी। खासकर िड़ककयों पर। कहीं िड़ककयाूँ भारतीय सतैनकों के प्रेम में ना पड़ जाए। 

हर माता - थी। दी सिाह की जाने न में इिाके के सतैनकों भारतीय को बेटटयों अपनी ने वपता
पर सिाह की नावेन आड मैंने 'आंदर टाइडसं' टीवी प्रोग्राम देखा। लमस्सड ए प्रोग्राम की 

तकनीकी के माद्यम से यह देखना सम्भव हुआ। उसमें दो मटहिाएं जो िगभग अस्सी बरस 

की आयु पान ेको  हैं। वे अपने वपता से कभी नहीं लमि पाई। आज भी अपने वपता से लमिन ेका 

सपना उनकी आंखों के सामने खड़ा हुआ है। शायद ये दोनों मटहिाएं अभी भी जीववत हैं। ये 

दोनों मटहिाएं भारतीय सतैनकों की बेटटयां हैं। जो 1943 में यहां नीदरिैंड में आये थे। 

जैसा कक पहिे भी उल्िेख ककया। मेरा पररचय नीदरिैंड में टहदंी के एक ऐसे शब्द से 

हुआ था जो आज भी भारत में गांव में बोिचाि की भाषा का शब्द है। िेककन यह शब्द 

नीदरिैंड में सीधा भारत से नहीं आया है बक्ल्क सरूीनाम से आया है। 

नीदरिैंड्स में भारतवंलशयों की दो धाराएं साथ साथ बह रही हैं। एक धारा वपछिे तीन 

चार दशक से भारत से सीधे आई है। यह संख्या िगभग पैंतीस चािीस हजार हैं। यह संख्या 

घटती बढ़ती रहती है। टहन्दी की दसूरी बड़ी धारा 1975 में सरूीनाम स्वतंत्र होने पर नीदरिैंड्स 

आई। सरूीनाम से आई। इस धारा को नीदरिैंड्स में टहन्दसु्तानी सरूीनामी या टहन्दसु्तान 

सरनामी भी कहते हैं। इनकी संख्या ढाई तीन िाख बताई जाती है। ь противопоказания, 

проконсультируйтесь с врачом. 

MUNDARIJA 

1 परती पररकथा, िनीश्वरनाथ रेणु, राजकमि प्रकाशन, नई टदल्िी, प.ृ सं.61  
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